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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
PKP093 0:01–0:01 no dai ci siamo
PKP024 0:04–0:06 xx xx lo rimetto xx
PKP093 0:07–0:07 se non c’è

0:08–0:09 sono avanzati i peperoni?
PKP024 0:10–0:11 sì un pochini sì li ho fatti in xxx
PKP093 0:12–0:13 no li hai fatti te
PKP024 0:13–0:15 ((ride)) siamo in due
PKP093 0:16–0:17 ho capito ma i peperoni: alla fine

0:19–0:20 non
0:21–0:21 cioè:
0:22–0:25 poi non so te ma ne mangerei veramente (.) quattro da solo

PKP024 0:25–0:26 °no vabbè°
PKP093 0:27–0:35 quando so’ a bologna magari che (no)n c’è nessuno così d’estate

piglio (.) cinque peperoni: (.) cinque no (.) >ma tipo< tre da solo
PKP024 0:35–0:37 no: lo sai che anche a me piacciono però (.) cioè sono tanti
PKP093 0:44–0:44 e:h
PKP024 0:44–0:45 mi puoi dare un po’ d’acqua?
PKP093 0:45–0:45 sì
PKP024 0:45–0:46 plea:se

0:52–0:52 grazie
PKP093 0:55–0:59 (un po’ d’acqua) questo è (.) <colesterolo>
PKP024 0:59–1:01 ((ride)) non lo mangiare
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Parlante Tempo unità Testo
PKP093 1:01–1:04 colesterolo allo stato puro (.) °cioè è la prima cosa che non avrei mai

detto°
PKP024 1:04–1:06 ((ride))

1:14–1:17 giuro che non vedo l’ora che arrivi giovedì per andare a mangiare il
fritto

PKP093 1:18–1:22 si vive una volta sola (.) facciamo >in modo< che sia più corto pos-
sibile

PKP024 1:25–1:26 per il fritto
PKP093 1:27–1:28 (un po’ tutto)
PKP024 1:29–1:30 beh io caro x
PKP093 1:35–1:36 hai prenotato per cena no?
PKP024 1:37–1:38 eh sì

1:38–1:38 ah no
1:41–1:42 ricordiamocelo magari

PKP093 1:43–1:44 allora a pranzo ca[rbonara]
PKP024 1:44–1:45 [comunque] no (.) no perché
PKP093 1:46–1:47 da:i: p~
PKP024 1:47–1:51 no perché in quel posto quando ci vai: (.) cioè ti danno delle

porzioni veramente spropositate
PKP093 1:51–1:53 ho capito ma se mangi la carbonara all’una
PKP024 1:54–1:55 ma con sto caldo m(u)ori
PKP093 1:58–2:00 ma cosa c’hai ottant’anni?
PKP024 2:01–2:01 sì
PKP093 2:01–2:03 ((ride))

2:03–2:06 come è venuto sto carpaccio [manca] di sale?
PKP024 2:05–2:05 [buono]

2:06–2:06 no
PKP093 2:06–2:07 meno male
PKP024 2:07–2:08 no no

2:13–2:14 poi la sera
2:16–2:20 già se uno va a mangiare il fritto si può anche tenere (.) un pochino

più leggero a pranzo ecco
PKP093 2:22–2:23 io
PKP024 2:24–2:25 allora si piglia

2:26–2:26 il primo
2:28–2:29 che lo dicono sempre i mia
2:31–2:34 che è quello <con> gli spaghetti
2:34–2:37 vabbè (paghi) m:h non con gli spaghetti ((ride)) spaghetti
2:38–2:39 e poi ci sono le cozze e il pecorino
2:41–2:42 un abbinamento stranissimo
2:43–2:51 però: loro dicono sempre: bo~ buono buoni strano insomma non: (.)

non ti aspetteresti mai
2:51–2:57 però loro dicono che conviene prendere uno e un~ cioè capito un

primo (.) ed un secondo
PKP093 2:57–2:58 sì (.) un solo primo in due
PKP024 2:59–3:01 perché: è tanta °ro~° effettivamente cioè è veramente tanta roba
PKP093 3:03–3:04 impossibile così tanta
PKP024 3:05–3:06 fidati è tanta
PKP093 3:08–3:09 va bene ci fideremo

2



Parlante Tempo unità Testo
3:10–3:13 se non mi basta mi compri mi mi paghi una pizza dopo
3:15–3:16 ((ride))

PKP024 3:16–3:16 dai
3:22–3:24 a me me fa freddo sinceramente
3:25–3:25 vai xxxx un po’

PKP093 3:26–3:27 non (fai) f:r:eddo
PKP024 3:37–3:37 in casa

3:39–3:42 ci son cinquanta gradi in meno
PKP093 3:44–3:44 la felpina
PKP024 3:46–3:47 me fa freddo

4:02–4:04 insomma gliel’hai detto al xxx che (i)l prossim(o) anno
4:06–4:06 può non andarsi
4:11–4:17 è contento? (.) o si pregustava già: (.) la sua andata al borghetto (.)

fra le viti
PKP093 4:17–4:19 ma che (.) è mal contento
PKP024 4:17–4:18 ((ride))
PKP093 4:20–4:20 ma

4:21–4:23 comunque no per tornare al discorso di prima
4:24–4:25 cioè io la vedo invece in un modo diverso
4:26–4:28 nel senso che se un giorno devi sgarrare no?

PKP024 4:28–4:29 [ah ho capito ma]
PKP093 4:28–4:34 [e la sera] (.) la sera sgarri a sto punto ti fai proprio tutta la gior-

nata di goduria diciamo
PKP024 4:34–4:36 no ma (.) io non ce la fo a mangiare tutto cioè
PKP093 4:36–4:37 °cosa non ce la fai?°
PKP024 4:37–4:38 >no non ce la fo<
PKP093 4:38–4:41 ((ride)) chi ha veramente ottant’anni
PKP024 4:41–4:42 no (.) ma tommaso ma

4:43–4:47 la carbonara non è che sia proprio il sughino più leggero che ci sia eh
PKP093 4:48–4:48 vabbè
PKP024 4:51–4:51 è peso:
PKP093 4:56–4:58 ho capito ma mica la mangi come antipasto eh
PKP024 4:59–5:00 ho capito ma

5:00–5:04 [mh un po’ fa mh mh] xx con sto caldo mi mette pensiero
PKP093 5:00–5:01 [la mangi lì per pran~]

5:04–5:05 oh dio:
PKP024 5:05–5:06 eh oh

5:12–5:13 così (.) che ti devo dì
PKP093 5:18–5:19 se sei un ottant’enne

5:20–5:24 sei come la mi(a) mamma (.) che la s~ tipa dice (.) no e:
5:26–5:27 cioè tipo x
5:28–5:30 mamma ma: (.) stasera mi fai i peperoni?
5:31–5:33 e le fa i peperoni? (.) ma la sera?
5:34–5:37 ma (.) te li sbuccio (.) dico mamma ma perché?
5:38–5:41 perché la buccia de peperoni la sera rimane indigesta dopo [non

dormo]
PKP024 5:40–5:42 [sì sì è vero] (.) è mh un po’ indigesta
PKP093 5:43–5:46 >ma che un po’ indige~< (.) ma se c’hai [novan]tasett(e) anni
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Parlante Tempo unità Testo
PKP024 5:44–5:45 [ma i peperoni]

5:46–5:46 no non è vero
5:48–5:49 però:
5:51–5:52 è vero che è difficile digerirli

PKP093 5:52–5:53 no
PKP024 5:54–5:56 e:h allora no (.) madonna santo mio

5:57–6:00 no lui ce l’ha spaccia~ ((ride)) ~ata
6:01–6:03 o è una stella (.) no quella se m(u)ove
6:04–6:05 se m(u)ove no?

PKP093 6:05–6:06 s[e m(u)ove se m(u)ove]
PKP024 6:05–6:08 [ci eh ci hai] gli occhiali ((ride))
PKP093 6:07–6:09 no è un aereo è una navicella spaziale volevo dire
PKP024 6:09–6:13 ma te come la ve~? cioè te vedi le luci che si diram[ano] da quel

coso?
PKP093 6:12–6:12 [sì]

6:13–6:15 eh sì ma perché (.) è lontanissimo
PKP024 6:16–6:17 ma te io vedo un cerchio
PKP093 6:18–6:20 no ma ve~ le luci che fanno tipo a~ e h asterisco
PKP024 6:21–6:22 no io vedo un cerchio
PKP093 6:23–6:24 no il cerc~ cioè

6:25–6:31 praticamente il cerchio (.) è diciamo tipo il il il faro da cui parte la
luce ma poi dopo c’è una specie di asterisco

PKP024 6:40–6:41 forse sei astigmatico anche te
PKP093 6:41–6:43 ma lo vedi tipo (.) appannato?
PKP024 6:43–6:45 >cioè tipo< io quelle luci là le vedo come sole

6:46–6:47 cioè [ci ha]nno tanti raggi che [si]
PKP093 6:46–6:46 [ma]

6:47–6:49 [ma ve]di tipo un alone?
PKP024 6:49–6:49 n[o:]
PKP093 6:49–6:50 >[cioè lo ve]di< come alone?
PKP024 6:50–6:56 no allora io mh >partiamo dal presupposto< che non vedo (.) niente

senza occhiali quindi
PKP093 6:54–6:55 ((ride))
PKP024 6:56–6:58 però mh c’era
PKP093 6:58–6:59 non ce le hai le lenti?
PKP024 6:59–7:02 °sì ce le ho ma ora° (.) le metto per cenare le lenti
PKP093 7:02–7:02 boh
PKP024 7:19–7:20 beh comunque se cerca

7:22–7:23 comunque sì i peperoni non sono facili da digerire
7:31–7:36 poi te digerisci anche tre kebab e: cioè non puoi calibrare tutto su di

te
PKP093 7:37–7:38 no ma

7:39–7:39 dio bono
PKP024 7:43–7:43 è vero

7:46–7:47 no è così
PKP093 7:47–7:49 cioè poi la mi(a) mamma è un caso a parte

7:49–7:50 lei non digerisce nulla
PKP024 7:50–7:54 xx lascia fare a lei però è vero che s~ rimangono pesi

4



Parlante Tempo unità Testo
PKP093 8:01–8:03 ma si mangiano tutte le sere
PKP024 8:04–8:07 da me no però: non è la prima volta che lo sento dire
PKP093 8:09–8:10 io dalla mi(a) mamma
PKP024 8:12–8:12 io da altra gente
PKP093 8:16–8:16 tipo?
PKP024 8:17–8:18 tipo le mie amiche
PKP093 8:18–8:21 a x non li rimangono questi ((ride))
PKP024 8:20–8:23 basta (.) xxxxxxx
PKP093 8:25–8:31 ((ride)) un sasso è capace a mangia’ anche quello
PKP024 8:31–8:31 intacca
PKP093 8:31–8:32 parto anch’io eh
PKP024 8:37–8:38 >acqua qua qua qua<
PKP093 8:45–8:48 tipo stasera no (.) ma una carbonarina [dopo cena]?
PKP024 8:47–8:48 ((sospiro) [ah ma]

8:49–8:50 così (no)n dormo
PKP093 8:51–8:51 mh

9:23–9:24 <eleonora>
PKP024 9:24–9:25 oh
PKP093 9:25–9:26 perché ho un capello nel piatto?
PKP024 9:26–9:27 non è mio

9:28–9:29 hai cucinato te
PKP093 9:30–9:33 ((ride)) [che s]chifo
PKP024 9:31–9:32 [<dai>]

9:33–9:36 eh vedi che poi è corto (.) [che vuoi] (.) è t[uo:]
PKP093 9:34–9:35 [ah lo so]

9:35–9:37 [>ah beh<] io non ci ho mica i capelli corti eh
PKP024 9:39–9:40 manco lunghi come i miei
PKP093 9:44–9:44 beh cioè

9:45–9:49 se c’è un capello corto non può essere ne mio ne tuo (.) perché
dovrebbe essere mio?

PKP024 9:49–9:50 e di chi è? del signore?
PKP093 9:50–9:54 no: in questo caso è mio perché ho cucinato io [però non è che ti]

puoi basare sulla lunghezza
PKP024 9:52–9:53 [e:h mh]
PKP093 10:00–10:00 eh

10:01–10:02 °scusa°
PKP024 10:10–10:13 poi io me li me li tengo sempre legati i capelli quindi non è mio

10:38–10:38 quindi
PKP093 10:39–10:39 mh
PKP024 10:40–10:41 giovedì si va a viareggio
PKP093 10:42–10:43 sì.
PKP024 10:43–10:44 vuoi fare altri giri poi?
PKP093 10:46–10:46 dove?
PKP024 10:46–10:47 >in generale boh<
PKP093 10:47–10:47 °no:°
PKP024 10:48–10:49 a suxxx

10:49–10:50 bello
10:51–10:52 c’è pietrasanta
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Parlante Tempo unità Testo
10:57–10:59 m:h u:h ma forse no

PKP093 10:59–10:59 ((ride))
PKP024 11:00–11:01 ((ride)) lo fanno il mercato?

11:02–11:04 cioè li hanno riaperti i mercati?
PKP093 11:05–11:06 non lo so (.) può essere

11:09–11:10 può essere non lo so
PKP024 11:10–11:14 si potrebbe fare un salto al mercato del forte: una volta
PKP093 11:16–11:16 z:
PKP024 11:17–11:18 no:?
PKP093 11:18–11:19 no per me va bene

11:21–11:22 tanto è qua vicino no?
PKP024 11:23–11:24 una mezz’oretta in macchina
PKP093 11:25–11:26 allora ci sta

11:28–11:29 se ti va
PKP024 11:29–11:30 poi c’è volte:rra
PKP093 11:33–11:36 volterra in provincia di siena? ((ride))
PKP024 11:35–11:37 ((ride)) dai:

11:43–11:44 ho già chiesto (.) perdono
11:47–11:47 >e poi boh<
11:50–11:53 cioè i posti ce ne sono qui intorno da andare
11:57–11:59 >ci voglio< (.) tornare anche alle cinque terre

PKP093 12:00–12:01 se no scusa eh
PKP024 12:01–12:01 mh
PKP093 12:02–12:03 quel giorno che si va a mangiare fuori
PKP024 12:03–12:03 eh
PKP093 12:04–12:05 visto che si mangia tanto

12:06–12:12 tipo si salta il pranzo cioè si mangia pochissimo per pranzo leggeri
(.) e si va lì (.) e si prende due piatti

PKP024 12:12–12:14 così svengo io se mangio
PKP093 12:14–12:20 mado:nna mi (.) >cioè te< (.) >allora< se mangi troppo svieni se

non man~ se mangi poco svieni (.) [ma] amma:zzati scusa eh
PKP024 12:17–12:19 ((ride)) [no]
PKP093 12:23–12:24 vuoi altri due pe[peroni]?
PKP024 12:24–12:27 [lo sai che] ci ho la pressione bassa sì grazie (.) dai dividili te

12:33–12:36 mh con la pressione che mi ritrovo (.) vai vai xx eh
12:37–12:38 io non posso
12:39–12:40 non mangiare

PKP093 12:42–12:43 vuoi ancora?
PKP024 12:43–12:43 sì
PKP093 12:44–12:45 >mangia le xx io<
PKP024 12:48–12:49 con questo caldo

12:52–12:53 ti ho detto prima di partire
12:54–12:55 mangio un’insalata
12:56–12:56 ci avevo tipo
12:57–13:00 la massima a novanta la minima a sessantadue (.) °allora cioè°
13:02–13:06 dovrebbe essere: (.) ce~ centoventi e ottanta °una roba del ge~° (.)

vabbè
13:10–13:12 in montagna mi ero un po’ ripresa
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Parlante Tempo unità Testo
13:15–13:17 anche perché lì fa fa più fresco no?

PKP093 13:18–13:20 ma io penso che la pressione me la sono misurata tre volte in vita
mia

PKP024 13:22–13:24 anche io prima di scoprire di avere la pressione bassa
PKP093 13:24–13:28 ((ride)) no >allora< [io (.) io] perché ci ho (.) ci ho il mi nonno
PKP024 13:25–13:26 ((ride)) (.) [vuoi]
PKP093 13:29–13:33 che: che ci aveva tipo un coso per per misurarsi la pr[es]sione

quando ero piccino mi ci divertivo
PKP024 13:31–13:31 [sì]
PKP093 13:34–13:37 perché te lo mettevi >cioè< ti mettevi quell’affare attorno al braccio

13:37–13:41 che poi si stringe si stringe io lì ((simulazione_risata)) mi ci di-
vertivo (i)nsomma

13:42–13:42 p[erò:]
PKP024 13:42–13:45 >[sì anche da me] ci stava quello< (.) >ora invece ci sta quello

nuovo< che si mette fino ai polsi
PKP093 13:47–13:47 poi

13:49–13:55 il mi(o) no~ ((ride)) (.) tra l’altro lui (.) e:h gli piacciono >ste cose<
magari è anche un po’ ipocondriaco

13:57–14:05 e: sicchè e: eh per il compleanno qualche anno fa gli hanno regalato:
un coso per misurarsi la pressione gli regalavano ste cose qua

PKP024 14:04–14:05 mh
PKP093 14:05–14:08 è il mi(o) nonno paterno [e:] m:h
PKP024 14:07–14:07 mh [mh]
PKP093 14:10–14:13 e poi n’ha avuto un altro di questi macchinari (.) non so se era per

la pressione
14:14–14:18 però era praticamente per il coso che (.) che ti buchi un dito

PKP024 14:18–14:20 >quello è per< m:h la glicemia, il diabete
PKP093 14:21–14:27 eh sì per la glicemia (.) sì perché div~ mh mh (.) ci ha il diabete (.)

in in quella: il suo:
14:28–14:31 un suo parente insomma è un è morto di diabete
14:31–14:33 e: lì è un po’ ereditario tipo

PKP024 14:35–14:37 ma ora non si muore più eh ci sono le cure
PKP093 14:38–14:38 no

14:42–14:44 io c’avevo questo parente che si chiamava
14:45–14:46 lo zio pino

PKP024 14:46–14:47 mh
PKP093 14:47–14:50 che non so da che parte era se della mi nonna del mi nonno non ne

ho idea
14:50–14:55 che l’ho conosciuto ma avrà [avuto (.) avrà avuto sh avrà avuto] (.)

eh no
PKP024 14:52–14:54 [e se lui ha paura sarà la parte di tuo nonno]
PKP093 14:56–14:57 sì ((ride)) sì

14:58–14:59 avrò avuto cinque anni
14:59–15:02 e: l’ho l’ho conosciuto pochissimo perché è morto di diabete

PKP024 15:04–15:05 lui aveva cinque anni?
PKP093 15:05–15:07 no io ((ride))
PKP024 15:06–15:07 a:h ((ride)) eh

15:17–15:19 no io l’ho scoperto
15:20–15:22 quando si stava già insieme
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Parlante Tempo unità Testo
15:28–15:28 vogliam
15:29–15:30 mi sembra due estati fa
15:32–15:33 che passai: mh una settimana
15:34–15:37 a letto che non riuscivo ad alzarmi con questo mal di testa

PKP093 15:39–15:41 da quando ti conosco non hai ma(i) passato una settimana a letto
PKP024 15:42–15:50 sì: un’estate cioè stavo sempre sul poi è chiaro vabbè che nel senso

quando stavo in casa stavo tutto il tempo lì poi uscivo (.) però
15:52–15:55 andai dal dottore perché ci avevo sto mal di testa strano

PKP093 15:56–15:57 da luciano?
PKP024 15:57–15:59 da luciano (.) andai dal dottore

16:00–16:00 e lui mi disse
16:01–16:01 AH
16:02–16:05 ((ride)) no poi lui (.) è uno un po’ particolare

PKP093 16:02–16:03 ((ride))
PKP024 16:07–16:08 mi ha presa un po’ per giocare

16:10–16:11 e mi disse tipo m:h
16:14–16:15 ah ma te guarda che:
16:16–16:18 con sta pressione qua è già tanto che ti reggi in piedi

PKP093 16:18–16:18 ((ride))
PKP024 16:19–16:20 io ((ride)) grazie

16:21–16:24 dammi qualcosa allora no? (.) ma ndo vai?
PKP093 16:24–16:25 eh mi sono macchiato d’olio
PKP024 16:25–16:25 ah

16:30–16:31 è in camerina
16:51–16:53 non trovi mai niente (.) andai lì mi disse sta cosa
16:55–16:56 da quel momento
16:57–16:59 ho iniziato a misurarmela (.) ma d’[estate]

PKP093 16:58–16:59 [dov’era] dov’era la macchia?
PKP024 17:00–17:02 non ne ho idea (.) dove ti sei macchiato? io non l’ho vista
PKP093 17:02–17:04 eh no è cascato >qui qui qui ecco<

17:05–17:05 (xxx)
PKP024 17:05–17:07 no ((sbuffo))

17:13–17:14 anche la vale soffre il xx
17:16–17:17 si fa una coppia (i)n camera madonna

PKP093 17:18–17:20 ((ride)) se no sviene quell’altra dietro
PKP024 17:18–17:19 ((ride))

17:21–17:23 lei è svenuta svenne in classe
17:24–17:28 ((ride)) (.) cioè oh dio >c’è poco da ri~< ((ride))

PKP093 17:29–17:30 ma sì ma sono divertenti ste cose
PKP024 17:31–17:34 tirò una boccata: (.) in terra madonna mi
PKP093 17:34–17:35 ma quando?
PKP024 17:36–17:37 quando s’era (i)n terza

17:39–17:41 un po’ c’era la chierixx ((ride))
PKP093 17:41–17:43 ((ride))
PKP024 17:44–17:46 ah e:h (.) no (.) o in terza o in quarta

17:49–17:56 non mi ricordo (.) però fatto sta parina: (.) a un certo punto le era
proprio capito sce:sa: non ce l’aveva più:

17:58–18:01 m:h cadde (.) come xx
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Parlante Tempo unità Testo
PKP093 18:01–18:02 °porco x°
PKP024 18:06–18:07 eh vabbè (.) è così
PKP093 18:08–18:12 ora mi pungeran le zanzare anche: (.) qui sotto l’a[scella]
PKP024 18:11–18:12 [ti sei mes]so lo spray?
PKP093 18:13–18:15 sì mi hanno messo no mh ora lo apro

18:28–18:28 uva?
PKP024 18:29–18:36 un a:ttimo: >dammi il tempo di digerire< (.) questi peperoni indi-

gesti
PKP093 18:36–18:37 ma vaffanculo
PKP024 18:37–18:39 ((ride))

18:40–18:40 madonna
18:41–18:45 io sto pensando che sarà un incubo stare qui per ferragosto

PKP093 18:48–18:48 perché?
PKP024 18:50–18:52 ((ride)) ci sarà un casino ((ride))

18:54–18:58 >oh dio mi sa che okay< (.) ci sarà un casino tommaso che non:
boh

18:59–18:59 cioè
19:00–19:01 a ferragosto è pieno di gente
19:03–19:05 eh vabbè vabbè vabbè un corno
19:06–19:08 poi fanno i gavettoni

PKP093 19:09–19:12 ho capito ma mica te li vengono a farteli [in casa] ((ride))
PKP024 19:11–19:15 [(tonno:)] (.) no non in casa [però se] (.) no: ma [se]
PKP093 19:12–19:14 ((ride)) [te li fa]nno in casa ((ride))

19:15–19:17 [suona] il campanello chi è? (.) pah il gav[ettone]
PKP024 19:17–19:21 [no però] se te stai in spiaggia (.) fanno i gavettoni lungo il mare

19:24–19:26 e a me me dan noia (.) eh
19:27–19:32 mica per altro ma perché lo sai che (.) me fan freddo a me ((ride))

quando sono bagnata in spiaggia
19:33–19:34 ce la posso fa’

PKP093 19:36–19:37 che ve:cchia che sei
PKP024 19:37–19:42 >non sono ve~< ma perché non chiudi mai il cestino dell’umido

madonna cara c’entrano tutti gli insetti porco
19:44–19:46 ma ci credo che ti pungano le zanzare

PKP093 19:48–19:54 ascolta ma: (.) ho cucinato, ho rigovernato, ho fatto tutto ora per
un cestino dell’umido: aperto mi fai:

PKP024 19:54–19:56 guarda a parte [cucinare:]
PKP093 19:55–19:56 [°mi° mi fai le] predi[che]
PKP024 19:56–19:59 [a parte] cucinare tommaso (.) li governo quasi [sempre io]
PKP093 19:58–20:00 [chi è che] ha rigovernato ora?
PKP024 20:01–20:03 chi è che ha rigovernato [per quasi tutta la casa per xx]?
PKP093 20:02–20:04 [oggi oggi no ieri ie]ri io
PKP024 20:04–20:06 no ieri no xx (.) [ieri proprio no te]
PKP093 20:05–20:07 [ieri il giorno il gior]no io
PKP024 20:08–20:12 ieri proprio no [te tommaso] (.) no no no ho rigovernato tutto io:

stamattina
PKP093 20:08–20:09 [il giorno io]

20:12–20:13 vabbè >fatto tutto te<
20:13–20:16 ieri pomeriggio io che avevo fatto quel casino con l’olio

PKP024 20:16–20:21 ((fa_un_verso)) però poi intanto lasci le scarpe in mezzo alla cucina
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Parlante Tempo unità Testo
PKP093 20:17–20:17 è vero

20:22–20:24 ma li rimetto a [posto io]
PKP024 20:23–20:24 [i costu]mi

20:25–20:27 °tutti° che li stendo IO (.) li lavo IO
PKP093 20:28–20:30 °sì° li lavi li metti metti a mollo nell’acqua
PKP024 20:30–20:33 xx e che sai xx lavarli te lo fai

20:33–20:37 gli [asciugamani] se non te lo prendo io non te lo stendo io te non te
lo stendi da [solo]

PKP093 20:33–20:34 [(vero)]
20:36–20:38 [l’altro gior]no l’ho fatto io

PKP024 20:38–20:39 una vo:lta
20:40–20:41 siam qua [da cinque giorni]

PKP093 20:40–20:42 [eh da tre giorni siamo] qui mica da (.) [tre a]nni eh
PKP024 20:41–20:42 cinque si[amo]

20:44–20:44 eh
PKP093 20:46–20:47 pallosa
PKP024 20:47–20:50 no ((ride)) (è questo il colmo) te cerchi di difenderti

20:51–20:57 ma guarda che si giudica: (.) su chi lo fa più spesso non su chi lo fa
una volta così allora no [ma cacchio è:]

PKP093 20:56–20:57 [ma io non è che le cose le fo]
20:58–21:00 una volta eh (.) e poi ti ripeto
21:00–21:02 non è che siamo qua da da da tre settimane
21:03–21:04 ci siamo da tre quattro [giorni]

PKP024 21:04–21:06 [ma tanto qua] lo so che continuerai a non farlo
PKP093 21:06–21:09 sì comunqu[e ora] ho rigove~ ora ho rigoverna~ ((ride))
PKP024 21:07–21:13 [ecco] ((ride)) [mi hai già dato la risposta non c’è bisogno] di con-

tinua
PKP093 21:09–21:12 ora ho rigovernato [io (.) e ieri ho rigovernato io]
PKP024 21:19–21:23 sembriamo un po’ una vecchia coppia sposata di cinquantenni di

di[scus~]
PKP093 21:23–21:27 [no perché] mi fa incazzare quando eh te dici [eh io eh neh neh]
PKP024 21:25–21:28 [no è che ti fo non è che ti fo >arra~<] perché ti devo fa incazzare

scusa
21:28–21:30 che vuol dire sta cosa
21:30–21:32 semplicemente ti ho detto non metti a posto

PKP093 21:32–21:33 ma eh ma lo faccio
PKP024 21:34–21:36 no non lo fai [perché sto se]mpre a raccogliere tutti i tu(oi) cenci
PKP093 21:34–21:35 [vabbè dai]

21:38–21:39 va bene va bene
PKP024 21:39–21:41 eh (.) in giro per la ca[sa butta]ti via
PKP093 21:40–21:41 [<okay>]
PKP024 21:42–21:46 eh okay okay un corno perché tu non ti piace sentirti di[re la verità]
PKP093 21:45–21:47 [un co:rno] il co:rno
PKP024 21:50–21:51 la verità è questa

21:54–21:55 vai piglia l’uva dai
PKP093 21:57–21:58 pensavo s’aspettasse domattina
PKP024 21:58–21:59 ((ride))
PKP093 22:00–22:01 meno male
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Parlante Tempo unità Testo
PKP024 22:01–22:02 ((ride))

22:04–22:07 ma perché poi ti sei messo la camicia bellina per mangiare?
PKP093 22:07–22:08 ma cosa ne so
PKP024 22:09–22:09 eh

22:10–22:11 ma cosa ne so (.) °infatti°
22:15–22:17 ((canta))
22:20–22:27 ((canta))
22:34–22:36 oh dio (.) che è [sta (ronza)]?

PKP093 22:35–22:38 [mi si sono stacca]ti tutti i cicchi (.) dell’uva
PKP024 22:38–22:40 eh vabbè: piglia: piglia quelli staccati °non è un problema°
PKP093 22:40–22:42 ora li verso dentro sta ciotola
PKP024 22:42–22:42 sì sì

22:43–22:47 >a meno che< non siano un quintale >perché tanto< se le la[sci lì]
non è che vanno a male eh

PKP093 22:45–22:46 [no: no]
PKP024 23:15–23:18 >però< quando torno da arezzo amo devo andare
PKP093 23:19–23:20 dove?
PKP024 23:20–23:21 dalla dermatologa
PKP093 23:22–23:23 per far cosa?
PKP024 23:23–23:27 e:h perché devo far controllare (.) visto sto neo che ci ho qua sulla

fronte?
PKP093 23:28–23:28 eh
PKP024 23:28–23:30 mi si sta (i)ngrossando

23:32–23:36 cioè si è tipo: mh (.) si è alzato non so come spieg[artelo]
PKP093 23:35–23:38 [sì sì sì] (.) cioè prima era (.) [una macchi]a e [°ora è qua°]
PKP024 23:37–23:37 prima era [piatto]

23:38–23:42 [sì e ade]sso invece si è alzato °di più° devo andare a farmelo control-
lare

PKP093 23:40–23:41 allora sì fattelo x
23:43–23:48 °>comunque<° sto modo (.) di mangiare l’uva penso solo te e la

tu(a) mamma (.) in tu:tto il mondo
PKP024 23:48–23:49 l’ho brevettato io
PKP093 23:50–23:50 sì:?
PKP024 23:50–23:50 °sì°

23:54–23:55 ma perché te come fai scusa?
PKP093 23:56–23:57 e io la lavo e poi la stacco dal grappolo

23:59–24:01 però: non è male eh devo dì
PKP024 24:01–24:03 io: invece non so perché

24:05–24:06 non so
PKP093 24:07–24:09 ((ride))
PKP024 24:09–24:14 ((ride)) non so perché: (.) non sembra un po’ russa °da dire° non so

perché
PKP093 24:14–24:15 non so perché
PKP024 24:15–24:18 ((ride)) comunque

24:23–24:24 °boh (.) non so°
PKP093 24:25–24:26 non sai perché insom~
PKP024 24:26–24:26 no mh

24:32–24:34 t’ho detto non ne prendere (u)na quintalata
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Parlante Tempo unità Testo
PKP093 24:36–24:37 beh dai che le mangi
PKP024 24:40–24:41 era poco il carpaccio
PKP093 24:42–24:42 eh?
PKP024 24:42–24:45 era poco il carpaccio x xxxx
PKP093 24:47–24:48 no no andava bene

24:51–24:53 comunque c’eran tanti peperoni
PKP024 24:56–24:58 piglia un altro pezzo di pane se lo vuoi
PKP093 24:58–24:59 no no no qui
PKP024 25:15–25:16 ah o:h

25:17–25:18 mi hai dato una [manata]
PKP093 25:17–25:18 [co ste ma]ni
PKP024 25:23–25:24 >domani che devi studia’<?
PKP093 25:25–25:29 e:h mh devo fare riassunti (.) della rivoluzio~ e poi devo finire [un

poco]
PKP024 25:29–25:29 [ma non s]tudi?
PKP093 25:30–25:31 ma che

25:32–25:35 studio anche domani (.) ma per me si può anche stare in spiaggia di
pomeriggio eh

PKP024 25:35–25:38 >no: non studi nel senso cioè< fai solo riassunti
PKP093 25:40–25:40 allora

25:43–25:47 cioè la cosa è questa siccome vorrei fare (.) te l’avevo detto anche
l’altro giorno

25:48–25:49 e:h
25:49–25:52 due (.) mh un capitolo ogni due giorni

PKP024 25:52–25:53 eh
PKP093 25:53–25:55 che è un ritmo abbastanza bla:ndo però insomma eh

25:56–26:00 sono anche in vacanza e già mh studiare quattro ore al giorno dai
26:01–26:03 al mare mi sembra abbastanza
26:04–26:06 e: volevo fare un capitolo ogni due giorni
26:07–26:08 studio e riassunto
26:09–26:11 quindi oggi tipo l’ho letto e l’ho sottolineato
26:12–26:13 oggi (.) >devo< domani
26:14–26:19 lo <rileggo> (.) lo rileggo cerco di di: farmi un po’ di ordine men-

tale
26:20–26:24 e poi faccio (.) °e che cazzo° (.) e poi faccio il riassunto

PKP024 26:24–26:27 eh ma allora domani non fai due capitoli (.) cioè ne fai uno
PKP093 26:28–26:31 ma infatti non è che un giorno due capitoli (.) due giorni e un capi-

tolo
PKP024 26:33–26:35 no (.) te finora hai detto due giorni e due capitoli
PKP093 26:36–26:36 no

26:38–26:39 io ho detto
26:40–26:41 due giorni (.) un capitolo

PKP024 26:41–26:42 a:h okay allora ho capito ma~
PKP093 26:47–26:47 tanto

26:48–26:50 c’ho la registrazione poi si vede quello che ho detto
PKP024 26:51–26:51 ((ride))
PKP093 26:57–26:59 si vedrà (.) chi chi ha la verità
PKP024 26:59–27:02 no: >vabbè< ho detto ho capito male: [non è che ti ho detto di]

12



Parlante Tempo unità Testo
PKP093 27:01–27:05 [scherzavo] ((ride))
PKP024 27:14–27:15 quando c’hai l’esame?
PKP093 27:16–27:16 e:h

27:16–27:17 quindici settembre
PKP024 27:20–27:21 ma che è sto coso a xxx?
PKP093 27:22–27:25 sarà un moscone ste cose qua sono qui che vedono [la luce]
PKP024 27:25–27:25 [<mam]ma>

27:26–27:27 buttalo
27:36–27:37 anche ieri sera
27:38–27:39 di là (.) c’era una cimice
27:41–27:41 bleah

PKP093 27:42–27:42 dove?
PKP024 27:43–27:43 di là

27:46–27:49 cioè era lì: che saltellava sull’altra finestra
27:49–27:52 e io l’ho prontamente chiusa ovviamente per sbatterla fuori

PKP093 27:54–27:56 era quella che avevo buttato fuori io no?
PKP024 27:56–27:58 no perché te l’hai buttata fuori di qua
PKP093 27:58–27:59 no buttata di là
PKP024 27:59–28:00 AH allora forse era quella
PKP093 28:01–28:04 poi avevo chiuso la finestra (.) te l’hai riaperta scommetto
PKP024 28:04–28:08 ma che cavolo ci son quarantacinque gradi che devo fare devo stare

con la [finestra °chiusa°]?
PKP093 28:07–28:08 [no no e:h]

28:09–28:09 è vero hai ragione
PKP024 28:11–28:12 eh non lo so

28:13–28:14 fosse inve:rno
28:17–28:19 facesse fre:ddo (.) capirei anche

PKP093 28:19–28:21 ma c’hai la ma c’hai la felpa c’hai
PKP024 28:21–28:23 c’ho il golfino stasera perché c’è il vento
PKP093 28:24–28:24 no oh
PKP024 28:25–28:25 sì
PKP093 28:28–28:29 guarda io
PKP024 28:30–28:31 ma te m:h

28:32–28:33 te sei particolare
PKP093 28:33–28:33 eh
PKP024 28:36–28:41 a me me fa freddo: che ti devo dire (.) lo sai come vado a giro no?

(.) °io cioè°
28:42–28:43 d’inverno ((ride)) si ricordi?

PKP093 28:45–28:46 d’inverno con <quattro> giubb[otti]
PKP024 28:46–28:49 [il primo a]nno che si stava insieme (.) poi dopo ho smesso

28:50–28:52 quanta roba c’avevo addosso?
PKP093 28:52–28:55 sì ah quando entravi in un posto per spogliarti ti ci voleva un quarto

d’ora
PKP024 28:55–28:58 ma ora ho smesso perché ho comprato le magliette termiche

28:59–29:00 ho fatto l’upgrade
29:01–29:06 (ho fatto l’aggiornamento) canottiera (.) maglietta, maglietta a

maniche corte
29:06–29:11 golfino mo:lto leggero e il golf °e il giubbotto° (.) cioè io mh
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Parlante Tempo unità Testo
PKP093 29:11–29:12 e due giubbotti
PKP024 29:12–29:16 °e due giubbotti° (.) no: due giubbotti sì avevo [due giubbotti °sì°]
PKP093 29:15–29:19 [sì ti mettevi quel]lo tipo: mh (.) est~ (.) mezza stagione
PKP024 29:19–29:21 ah ho capito ma a me mi fa il freddo
PKP093 29:21–29:23 eh lo s~ lo so ((ride))
PKP024 29:23–29:24 che ce posso fa’?

29:27–29:28 ma lo senti?
PKP093 29:28–29:31 sì ma dev’essere qualche moscone cioè non:
PKP024 29:31–29:32 (alo) cavalo
PKP093 29:33–29:33 ma non l~

29:34–29:39 cioè non è che s~ si è messo lì fisso (.) ogni tanto ah no c’è una cim-
ice lì: sotto

PKP024 29:39–29:42 e:::h no cavala cavala cavala
PKP093 29:42–29:43 cavala ma finché sta lì
PKP024 29:43–29:47 no perché ora s~ s~ quanto scommetti che se vado a buttare la cosa

mi assale?
PKP093 29:48–29:51 ci vado a buttare io le cose così non t’assale quella temibile cimice
PKP024 29:52–29:52 ma ndo è?
PKP093 29:53–29:54 è lì sotto
PKP024 29:54–29:56 che schi:fo ma perché ci sono le cimici?
PKP093 29:57–30:00 poi non so se mh cioè (.) ci assomiglia
PKP024 30:00–30:01 no
PKP093 30:01–30:04 se vuoi provo a schiaccia[rla e si sente il puzzo ((ride)) (.) scherzo]
PKP024 30:02–30:06 [no no no no no poi non] si ammazzano gli insetti
PKP093 30:06–30:07 ah è vero xx
PKP024 30:07–30:09 si rieducano
PKP093 30:09–30:10 solo le zanzare
PKP024 30:10–30:13 no manco le zanzare poverine sono [xxxxx]
PKP093 30:12–30:13 [le zanzare sono PARA]SSITI
PKP024 30:15–30:21 ho capito però parine: cioè anche loro hanno da~ il diritto di vivere

la propria vita eh
30:22–30:23 a me mi dispiace <ammazzarle>

PKP093 30:22–30:24 ((ride))
PKP024 30:25–30:25 che ridi?
PKP093 30:26–30:28 ahia: (.) mo~ imbecille
PKP024 30:26–30:27 ((ride))

30:28–30:29 dammi
30:29–30:30 mi butto

PKP093 30:31–30:31 (xx)
PKP024 30:32–30:35 andrò a sfidare (.) il temibile nemico

30:49–30:51 pappi pappi pappi girl
30:52–30:53 (vado a prendere) una sigaretta

PKP093 30:54–30:54 vai
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